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子どものへや 2019.3～4

《絵本》

書名 著者名 出版者 出版年

おひさまのたまご
エルサ・ベスコフ 作・絵, 石井登志子 
訳

徳間書店 2001

こんにちはあかぎつね! エリック・カール さく, さのようこ やく 偕成社 1999

しろ、あか、きいろ
ディック・ブルーナ ぶん・え, まつおか
きょうこ やく

福音館書店 1992

にじいろのさかな
マーカス・フィスター 作, 谷川俊太郎 
訳

講談社 1995

Gökkuşagi Baliği（トルコ語・ドイツ語併記）
Marcus Pfister ; türkçesini yazan, 
Handan Sunar ; i̇şleyen, Kemal Kurt

Nord-Süd 1994

Der Regenbogenfisch（ドイツ語） Marcus Pfister Nord-Süd
1997, 
c1992

ぼくはカメレオン たしろちさと 作・絵
ノルドズッド・ジャ
パン

2003

まほうのえのぐ 林明子 さく 福音館書店 1997

Sarina's toverkleuren（オランダ語）
Akiko Hayashi ; [vertaald door Emma 
Havander & Jilke Veldman]

Middernacht Pers c1999

もこもこもこ
たにかわしゅんたろう さく, もとながさだ
まさ え

文研出版 [1977]

몽글　몽글몽글（韓国語；朝鮮語）
 다니카와 순타로 원작, 모토나가 사
다마사 그림, 아기장수의날개 우리말 고슴도치 2003

Bloup! Bloup!（フランス語）
Shuntaro Tanikawa, [illustrations] 
Sadamasa Motonaga

Mijade c2008

《物語》
ジャムねこさん 松谷みよ子 作, 渡辺洋二 画 大日本図書 1988
ソラマメばあさんをおいかけろ たかどのほうこ 作 文化出版局 2000
ほんとうの空色 バラージュ 作, 徳永康元 訳 岩波書店 2001
《昔話絵本・昔話集》

ながいかみのラプンツェル : グリム童話
グリム [著], フェリクス・ホフマン え, せ
たていじ やく

福音館書店 2017

Rapunzel : ein Märchenbilderbuch frei nach 
den Brüdern Grimm（ドイツ語）

von Felix Hoffman Sauerländer
1977, 
c1960

ふしぎな銀の木 : スリランカの昔話
シビル・ウェッタシンハ 再話・絵, 松岡
享子, 市川雅子 訳

福音館書店 2017

《知識》

藍染の絵本
やまざきかずき へん, じょうめはやと 
え

農山漁村文化協会 2008

おとうとは青がすき : アフリカの色のお話
イフェオマ・オニェフル 作・写真, さくま
ゆみこ 訳

偕成社 2006

Chidi only likes blue（英語） Ifeoma Onyefulu F. Lincoln 1997
オールド・ブルー : 世界に1羽の母鳥 メアリ・テイラー 作, 百々佑利子 訳 さ・え・ら書房 1999

いろの本

今回は、色を感じられる本を集めてみました。題名に色が入っている本や、見た目がカラフルな本、お話の中に色が
登場する本もあります。「この本はどんな色の本かな？」と気になったら、ぜひ手にとって読んでみてください。

※このリストは、子どものへや・世界を知るへやで行っている小展示の資料一覧であり、テーマに沿った資料を網羅的に
   紹介したり、リストに挙げられた資料を推薦したりするものではありません。
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